
Пара заканчивала завтрак, когда Дави заговорил.

"Эм... мой брат вообще-то хотел с тобой познакомиться. Мы можем навестить его сегодня?
Конечно, если ты не против стать Сей-эр сегодня..." Как только эти слова вырвались из ее уст,
Дави приостановилась, прикусив губу.

Черт! Это действительно вырвалось у меня изо рта.

"Сей-эр?" Сей повторил имя, которое она только что упомянула, заставив Дави слегка почесать
шею.

"Э... это... это имя, которое я дала замаскированному тебе", - нерешительно сказала она,
ожидая его реакции. Однако, как будто ворона только что шумно пролетела над ними, изо рта
Сэй не вылетело ни слова. В этот момент господин Чэнь, проходивший мимо, внезапно
рассмеялся, заставив их обоих повернуть головы в его сторону.

Как только господин Чэнь заметил их взгляды, он прочистил горло и улыбнулся. "Не
обращайте внимания, не обращайте внимания", - сказал он и поспешно пошел прочь, мысленно
хихикая.

Сей-эр? Сей номер два? Пфф! Хорошее имя, маленькая мисс, хорошее имя.

Вскоре после того, как Сей согласился навестить младшего брата Дави, Заки проводил Сей в
кабинет, чтобы помочь ему надеть маску.

"Сей-эр... пфф! Как тебе нравится имя, которое она дала?" озорно спросил Заки.

"Просто сосредоточься на том, что ты делаешь".

"Хаха. Не волнуйся, этот эксперт позаботится о том, чтобы лицо Сей-эр было идеальным".

"Заткнись."

"Что. Тебе не нравится имя? Должен ли я сказать ей, что оно тебе не нравится?"

"..."

"Пфф! Похоже, ты ничего не можешь с этим поделать. Хаха."

...



Дави и Сей-эр приближались к квартире Хару, когда столкнулись с сиделкой Сью, женщиной,
которую господин Чен нанял для ухода за Хару после его выписки из больницы. Хотя, когда
Хару выздоровел, она только сейчас стала работать сиделкой по совместительству, по просьбе
самого Хару, хотя Дэви хотел, чтобы сиделка жила с ним.

"Добрый день, миссис Сью", - сказала она, подходя к ней. Веселая смотрительница сказала ей,
что ее брат находится со своим другом внутри, поэтому Дави и Сей-эр пошли к двери.

Как только она открылась, Дави сразу же обнял своего любимого младшего брата. Однако в
этот момент глаза Хару были прикованы к мужчине, стоящему позади нее.

"Сестренка, он твой муж?" - спросил он, и Дави мгновенно кивнула, отпустив его.

"Мм. Это он, мой муж", - сказала она, когда Хару шагнула ближе к нему. Хару с изумлением
смотрела на высокого мужчину. Помимо его красивого и мужественного вида, Хару каким-то
образом могла сказать, что он не был обычным человеком.

"Я Хару. Приятно познакомиться", - сказал он, и мужчина просто приложил свою большую
руку к его голове, кивнув ему.

"Зови меня старшим братом", - сказал Сей-эр, и глаза мальчика тут же заблестели.

"Мм. Старший брат, спасибо, что всегда хорошо заботишься о моей сестре", - ответил он
искренним голосом. В этот момент Сей мог сказать, что мальчик действительно заботится о
своей сестре больше всего на свете. Поэтому он снова положил свою большую руку ему на
голову, как бы говоря ему, что он хорошо справляется с ролью младшего брата своей жены.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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